145. BICSÉRD
<P>  Kisbicsérd: Nagybicsérd: Bicsérd, -ën, -ről, -re, -i [BC1: Bicherd, Bichard
BC3, 4, 6, 8, SchQ1, 2, 5–9: Bicsérd BC5: Bicsird BC7: Bicsérd Occidentalis

(= Nyugati Bicsérd), Bicsérd Orientalis (= Keleti Bicsérd) BC9: Kis-Bicsérd
Hnt, Bt, MoFnT2: Kisbicsérd, Nagybicsérd  Hnt, Bt, MoFnT2: Bicsérd] – T:

1962 ha/3409 kh – L: 1041.</P>

<P>  <A-1>A török hódoltság alatt is folyamatosan lakott helység volt. A falu lakossága ko-

rábbi helyéről [lásd 50. szám: Antiquum Bicsérd] valószínűleg a 18. század elején köl-

tözött a jelenlegi helyre. Új helyén a falu Nyugati-, ill. Kisbicsérd és Keleti-, ill.

Nagybicsérd néven vált ketté. Közigazgatásilag a múlt század végén, az 1880-as évek-

ben vált szét, és 1950-ben egyesült ismét. A falu népessége magyar, csak a múlt szá-

zad közepétől volt néhány nem magyar anyanyelvű lakosa. 1930-ban a két Bicsérden

együttvéve 767 magyar és 3 egyéb anyanyelvű élt; külterületi helyein 227 magyar

anyanyelvű lakott. 1970-ben a községnek összesen 1019 magyar, 17 német és 6 délszláv

lakosa volt, ebből külterületen élt 193 fő. – Fcs.: „lótartó Bicsérd”. A falu híres volt

régen a lótenyésztéséről. „Kisbicsérd kisbicska, Nagybicsérd nagybicska” (Berze Nagy

2 595.) „Bicsérdi tormások”-nak is hívták őket, mivel tormát vittek a pécsi piacra.</A-1></P>

<P>  Bicsérd [1262/1413: Bulchew: Györffy 1:285]. A m. R. Bülcső névváltozat ta-

lán a szn.-ként használt bölcs (R. bülcs) mn.-vel kapcsolható össze, bár gondol-

hatunk a bölcső fn.-re is. A mai névváltozat kialakulásához l. 1332–5: Bulchir
(Györrfy 1:285), 1397: Bulcherd (Csánki 2:478), 1542: Bycherd (uo.). (FNESZ.

109.).</P>

<P>  1. Kosut utca [Kossuth Lajos utca]: Kisbicsérd Fr. 2. Kis utca: Ságvári ut
[Ságvári Endre út] U. Azért hívják így, mert kicsi. 3. Nagy utca: Rózsa Ferenc

utca [Rózsa Ferenc utca] U. A Kis utcához képest nagy. 4. Jeddzőség, -re: Ta-

nács, -ra [Községi tanács] É. 5. Köröszt: Kërëszt Ke. 6. Harangláb 1947-ben

épült. 7. Iskola [Bicsérdi Állami Általános Iskola] É. 8. Templom É. 9. Szobor
Szob. 10. Bót [Vegyesbolt] É. 11. Téjesz iroda [Bicsérdi Aranykalász MGTsz

irodája] É. 12. Köröszt: Kërëszt Ke. 13. Bót [Vegyesbolt] É. 14. Kisbicsérdi te-

mető Te. 15. Nagybicsérdi temető Te.</P>

<P>  16. Fenyősi főső [K2–5: Fenyes Mező, Fenyős Mező, Fenyősi Mező, Fenyős;
sz K8: Fenyős mjr. K9: Fenyős, Fenyősi; l, r, sz K12: Fenyős] S, sz. Korábban

legelő és rét volt. Fenyőfákról kapta a nevét (ma is vannak). 17. [K5: Felső vető;
sz] 18. [K5: Birka legelő; l] 19. Fenyőspuszta [SchQ7–9: Fenyős predium
K4–5: Fenyősi Puszta P: Fenyősi puszta Hnt, Bt, MoFnT2: Fenyőspuszta]. A

pécsi káptalan pusztája volt, P. ezt írja róla: „A községnek északi határán a<-P> 
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<-P>Pécs–Kanizsai országút mellett van egy pusztája, mely 1847/48. években léte-

sült és Fenyősi-puszta nevet viseli”. 20. [K5: Gyümölcsös; gyü] 21. [K5: Cseléd

kert; k] 22. [K5: Gazdasági udvar] 23. [K5: Takarmányos; sz] 24. [K5: Birka

legelő; l] 25. [K5: Téglavető] 26. Bodai-árok: Bodai-viz Vf. Boda felől jön. 27.
Bodai határut: Bodai nyárfás Út. Bodától választja el a falut. Nyárfáktól kapta

a nevét. 28. Fenyősi főső [K2–4: Hoszu Rét; r K5: Répaföld; sz K9: Hoszu rét]

S, sz. 29. Fenyősi főső [K2–5: Rét Szélre Dülő, Rétszél, Rétszéli föld K5: Felső

vető; sz K8: Rétszéli föld; sz] S, sz. 30. Fenyősi főső [K2: Csuhos dielli Mező,

Tsuhos Földek K3–5: Csuhos K5: Felső vető; sz K8: Csuhos; sz K9: Csohos,

Csohos gyep P: Csuhos] S, sz. 31. Bakonyai határárok: Vadviz-árok Vf. A Bi-

csérd és Bakonya közötti határon húzódik. 32. Márkó-csárda: Markó-csárda
[MoFnT2: Markó csárda] É. Tulajdonosáról. 33. Dërékra-dülő: Dërék-dülő S, sz.

A derékút ‘országút’ [K1: Kis Derék ut] mellett van. 34. Faiskola S, gy. Koráb-

ban szántó volt, majd 1960 körül faiskola. 35. Kisérleti telep [Hnt: Kísérleti in-

tézet]. Kísérleti kutató intézethez tartozó terület. 36. Varga-malom É. Vízimalom

volt. 37. Éllés, -be: Aligvári, -ba [K2–5: Puzta Dielli Mező, Puszta Dülő, Pusz-

tai Dülő, Puszta föld; sz K8: Pusztai dülő; sz K12: Alsóaligvári és Felsőaligvári]

S, sz. Régen erdő és szőlő volt, a. sz. a helybeliek alig várták, hogy odaérjenek

és bort ihassanak. 38. Gátfő-düllő: Gátfői-düllő [K2: Gaad Fő Mező, Gát fő

Dülő K8: Gátfü; r K12: Gátfü] S, sz. Korábban rét és legelő volt. Vizenyős, mo-

csaras. 39. Főső-Gátfű: Főső-Gátfő [K2–5: Gad Fő Rétek, Gát Fő Rétek, Gátfű

rét, Gátfei rét, Gátfü; r] S, sz. Korábban rét és legelő volt. 40. Márkó, -ba<-P> 
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<-P>[SchQ9: Marko diverticulum K2: Ganicza Mező; sz Hnt, Bt: Markó MoFnT2:

Márkó] S, sz. A szélében van a Markó-csárda. 41. Álomás, -ra [Hnt, Bt, MoFnT2:

Bicsérd vasútállomás] 42. Fenyős alsó: Fenyősi alsó: Faiskola [K5: Alsó vető;
sz] S, sz. 43. [K2: Czirok helyi Mező; sz K3–5: Sütki föld, Sütfei föld, Sütfő,

Sütfői dülő; sz K5: Alsó vető; sz] 44. [K2: Sombokor Mező K3–5: Hosszú Me-

ző, Hoszu Mező; sz] 45. Hosszu, -ba [K2–4: Hosszu Rét; r K9: Hosszu; l, Hosz-

szu rét; sz K12: Hosszu rét P: Hosszúrét; r] S, sz. Korábban legelő volt. Hosszan

elnyúlik. 46. Pusztaföli: Pusztafőd: Puszta-fölső [K2: Puszta Rétek, Puszta Fö-

lül; r K9: Felső Puszta P: Felső- és alsópuszta] S, sz. Régebben legelő és rét

volt. 47. Āsó-Gátfű: Āsó-Gátfő S, sz. Korábban rét és legelő volt. 48. Sánta-ma-

lom [Hnt, Bt: Sántamalom MoFnT2: Sánta-malom] Ma. A. sz. három Sánta nevű

fiútestvéré volt. 49. Kendër-mező [K2: Das Hanff Feld bey der Kürchen K3–5:

Kender Föld; sz K8: Kenderföld; sz K12: Kenderföld P: Kendermező; sz] S, sz.

P. sz. itt kendert termesztettek. A. sz. régen itt falu volt. Tégla, kő került elő.

Az öregek még emlékeznek, hogy templom is állt itt a dombon. 50. [K1: An-

tiquum Bicsérd K2: templom, körülötte templomudvar = temető rajzolatja, mely

a későbbi térképekről már hiányzik.] P. ezt a leírást adja róla: „Annyi azon-

ban tudatik, hogy miként a falu századok előtt a határnak északi részén, közel

az országút mentén, hol most szántóföldek vannak, feküdt. Onnan a szó hagyo-

mány szerint azért költözött el, mert az országuton átvonuló katonaságok ré-

széről sok zsarolásnak volt kitéve háborus időben ... A már régen elpusztult fa-

lunak romjai már csak egy helyen lelhető fel, t. i. ahol a templom állott, mely-

nek még alapjai is kivenhetők”. 51. Sűtfő: Tarcsai-határ [K1: Sétfő K2: Czirok

Helyi Mező; sz K3–5: Sütki Föld; Sütfei föld, Sütfő, Sütfői dülő; sz K8: Süt-

fői dülő, K9: Sűtfei K12: Sütfői dülő P: Sütfő; sz] S, sz. Száraz, cserepes földje

van, a búza kiszáradt benne. Szentlőrinc (Tarcsapuszta) határa mentén van. 52.
Kut-düllő: Agácfa [K2: Sombokor Mező; sz] S, sz. A dűlőben levő kútról. Ko-

rábban akácfák voltak az út mentén. 53. Középső, -be [K2: Sombokor Mező; sz]

S, sz. A tarcsi és a kisbisérdi határ között van. 54. Gyöpszéli: Gyöpszél [K2:

Hátu Dülő, Hattut Mező, Huttut Mező; sz] S, sz. A szomszédos dűlő legelő volt.

55. [K2: Nyólcz Hóld Mező; sz] 56. Bicsérdi országut Út. 57. Gyöptörés S, sz.

Legelő volt, feltörték szántónak. 58. Malom-árok Vf. A Sánta-malom vizét ve-

zette le. 59. Telek [K2: Teleki Mező, Puzta Tellek Mező, Puzta et Tellek Mező;
sz K3–5: Telek, Telek mező; sz K8: Telek mező; sz K9: Telek K12: Telek P:

Telek; sz] S, sz. Korábban rét és legelő volt. 60. Fölső-Telek S, sz. 61. Alsó-Te-

lek [K2: Kis Malomi M(ező); sz K2–5: Tellek Mező, Telek, Telek mező; sz] S,

sz. 62. Vőgyi-rét [K2: Teleki Rétek K3–5: Falu alja, Falualjai rét; r MoFnT2:

Völgyi-rét] Vö, r. 63. [K2: Hanf Felder; sz] 64. Szent Antal-szobor Szob. 65.
Szent Antal-dülő: Puszta-düllő [K2: Tellek Mező, Teleki Mező K3–5: Puszta,

Puszta Dülő, Pusztai Dülő; sz K8: Pusztadülő; sz K12: Puszta] S, sz. A dűlőben

Szent Antal szobor volt, körmeneteket is vezettek ide. 66. Panniska-köröszt Ke.

Panniska nevű idős asszony állíttatta. 67. Makra, ’-ba: Mokra, -’ba [K2–5: Mok-

ra, Mokra Mező, Mokra Dülő; sz K8: Mokrai dülő; sz K9: Mokra; sz K12: Mokra
P: Mokra dülő MoFnT2: Mokra-dűlő] S, sz. 68. Vizér [K2–5: Viezier dielli Me-

ző, Vizor Mező, Vizér, Wizéri Dülő, Vizér dülő; sz K8: Vizéri dülő; sz K9: Vi-

zer; sz K12: Vizér P: Vizer; sz] S, sz. Régebben kenderföldek és szőlő volt itt.

P. sz. vízerek voltak benne. A. sz. régen egy árok volt itt, gyakran kiöntött, a

falu közepére folyt a víz. 69. Vörös-köröszt [K1: Vörös Kereszt] Ke. Vörös kőből

van. A. sz. ide jártak körmenetbe minden évben Szent Márk napkor búzát szen-

telni. 70. Szilos, -ba: Szilas, -ba [K2–5: Szilos Dülő, Szilos Mező, Szilosi dülők,<-P> 
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<-P>Szilosi mező; sz K8: Szilosi mező, Szilos; sz K9: Szilos; sz K12: Szilos P: Szilos;
sz] S, sz. 71. [K2: Fünff Kürchner Strasse K5: Széles csapás út] 72. Nádris [K12:

Nádris MoFnT2: Nádris-dűlő] S, sz. A. sz. nádas hely volt régebben. 73. Gyaláni-

csárda: Vacsoravesztő-csárda: Miszland-csárda [SchQ3–5: Gyalán diverticulum
SchQ6–9: Gyallán diverticulum P: Gyaláni csárda, Vacsoravesztő] É. – P. sz. a

Pécsről jövők e csárdában a vacsorát elvesztik borozás közben. A. sz. este az em-

berek munkából jövet betértek ide, s még a vacsora idejét is itt töltötték el. 74.
Tüskés, -be: Tüsök, -be: Legelő, -re [K5: Községi legelő Gyalán; l K9: Tüskés;
l, r K12: Tűkes P: Tüskes; l MoFnT2: Tükes] S, r. P. sz. tüskebokros hely. 75.
[K2: Zoki Rét; r] 76. Baricsok-malom [K16: ~] Ma. Tulajdonosáról. 77. Gátszéli-

rét [K9: Gátszél; r] S, sz. Korábban rét volt. Gát ‘árokpart’ van mellette. 78.
Gyalán, -ba: Gyalányi rétek [SchQ3–5: Gyalán diverticulum SchQ6–9: Gyal-

lán diverticulum K2: Nagy Rét: Nagy Rét; r K3–5: Gyalányi Rétek, Gyaláni

rét, Urbéri rétek Gyalán; r K8: Gyaláni rétek; r K9: Gyalány; r K12: Gyalán
P: Gyalán; r] S, sz. Régebben rét volt és községi legelő. 79. Kákás [K9: Kákás;
r P: Kákás; r] S, r. Vizenyős terület. P. sz., a. sz. sok volt itt a káka. 80. Érvő-

gyi-rét S, sz. Korábban rét volt. 81. Kőris: Belső gazdaság [K2–3: Körös: Kőris;
r K9: Köris P: Kőris; r] Mjr. 82. [K5: Köles föld; sz] 83. [K5: Árkok közt Zsidő

rétig; r] 84. [K5: Köles föld alatt; r] 85. Bánya-viz Vf. – A bánya felől folyik

ide a víz. 86. [K5: Kölesföldnél; r] 87. Fekete-viz Vf. Itt folyik a szennyes, isza-

pos víz a bányából. 88. Kidi-kut-dülő: Belső gazdaság [K2: Kidi Kut Tábla,

Kütti Kutt Mező; sz K9: Kidikut; sz MoFnT2: Kidi-kút] S, sz. A dűlőben volt

a Kidi-kút. 89. Kidi-kut Kút volt. 90. Szöllösi-prolëtár-dülő [MoFnT2: Proletár-

dűlő] S, sz. A kővágószőlősieké volt. 91. [K2: Ződ bokor; sz] 92. Szödrös, -be
[MoFnT2: Szedres] S, sz. 93. Páros-dülő [K4: Gyaláni Malom dűlői legelő; l K5:

Nagy legelő; l] S, sz. 94. Páros vizeVf. Régebben malomárok volt. 95. [K2: Bi-

róság, Birósági Rétek; r] 96. [K5: Szegődményes legelő; l] 97. Ködmen-dülő
[K2: Kodmény, Ködmengye, Kedmengyi Rétek K3: Dominale; r] S, sz. 98. Gon-

dokék malmik [K2: Ugra Mallom, Ugra Móna K4: Gyaláni Malom] Ma. Egykori

tulajdonosa a templomi gondnok volt. 99. Major-düllő: Bicsérdi-major: Major,

-ba [Hnt, Bt, MoFnT2: Bicsérdpuszta] Mjr. 100. [Ugra Mallom Mező; Ugra Mona

M(ező) K3–5: malom dülő, Malomi dülő; sz] 101. Méntás, -ba: Mëntás, -ba S,

sz. Vadmenta volt benne. 102. Szentkiráji-határ-düllő: Szentkiráji-düllő [K2:

Schiedt Fő Mező, Sid Fő Mező; sz K12: Szentkirályi határra dülő] S, sz. Erede-

tileg Szabadszentkirályhoz tartozott. 103. Bicsérdi-gyöpre-düllő: Badi, -ba
[MoFnT2: Badi] S, sz. Korábban rét volt. Badi nevű (szabadszentkirályi) tulaj-

donosáról. 104. Téesz-istálló: Sertéstelep Mjr. 105. Gödör, -be. Régen cigányte-

lep volt. 1950 óta a faluban élnek. 106. [K2: Kis Malomi Rétek, Kis Mallom Toja

Rétek K3–5: Falu alja, Falu aljai rét; r] 107. [K2: Kis Malom Ma] 108. Faluvég
S, sz. 109. [K2: Lokháti Mező; sz] 110. Csapás-kut Kút. A csapás mellett van.

111. [K5: Szegődményes földeknél; r] 112. Gsapás-kut-düllő: Belső gazdaság
[K2: Zoki uttra Düllő Mező; sz Zoki ut Dülő; sz MoFnT2: Csapás-kút] S, sz.

A szélében van a Csapás-kút. 113. [K5: Malom hidnál; r] 114. [K5: Árkok közt

kölesföldig; r] 115. Tuszka, ’-ba [K2–3: Tuszka, Tuszka Rét, Tuszka Rétek; r

K5: Árkok közt Malom árokig; r K9: Tuszka; sz P: Tuszka; sz] S, r, e, sz. 116.
Pajta-düllő: Möggyes, -be [K12: Pajta dűlő] S, sz. Káptalani birtok volt. A paj-

tát még a káptalan építtette. 117. [K2: Zoki Ut Mező, Zooki uttra Mező; sz]

118. Belső gazdaság S, sz. Azért belső, mert a major mellette van. 119. [K2–3:

Kaidon Kuttya, Gájdon Kuttya, Gajdon Kut, Gádon; sz K5: Szegődményes föl-

dek; sz] 120. [K2: Zoki alá Dülő; sz] 121. [K2: Közöb Döllő, Köszép Düllő; sz]<-P> 
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<-P>122. [K2: Gyöp Törrés, Gyöp Törés; sz] 123. [K2: Közöb Döllő, Köszép Düllő;
sz] 124. [K3: Szabad földek; sz] 125. Kertvég [K1: Tekenyőhát, Nagy Tekenő

Hát] S, sz. A kertek végében van. 126. [K2: Hanf Feld K3: Kenderföld; sz] 127.
Falu ajja: Falun-alatti-düllő [K2–3: Falun alul, Falu alja; sz. K8: Falualjai rét;
r K12: Falualja] S, sz. Korábban rét volt. Kisbicsérd alatt van.</P>

<duolan 2><P>  <A-1>Az adatközlők nem ismerték: 17. K5:

Felső vető – 18. K5: Birka legelő – 20.

K5: Gyümölcsös – 21. K5: Cseléd kert
– 22. K5: Gazdasági udvar – 23. K5:

Takarmányos – 24. K5: Birka legelő –

25. K5: Téglavető – 43. K2: Czirok he-

lyi Mező K3–5: Sütki föld, Sütfei föld,

Sütfő, Sütfői dülő K5: Alsó vető – 44.

K2: Sombokor Mező K3–5: Hosszú Me-

ző, Hoszu Mező – 50. K1: Antiquum

Bicsérd – 55. K2: Nyólcz Hóld Mező –

63. K2: Hanf Felder – 71. K2: Fünff

Kürchner Strasse K5: Széles csapás –

75. K2: Zoki Rét – 83. K5: Árkok közt

Zsidó rétig – 84. K5: Köles föld alatt
– 91. K2: Ződ bokor – 95. K2: Biróság,

Birósági Rétek – 96. K5: Szegődményes

legelő – 100. K2: Ugra Mallom Mező,

Ugra Mona M(ező) K3–5: Malom dülő,

Malomi dülő – 106. K2: Kis Malomi

Rétek, Kis Malom Toja Rétek K3–5:

Falu alja, Falu aljai rét – 107. K2: Kis

Malom – 109. K2: Lokháti Mező – 112.

K5: Szegődményes földeknél – 113. K5:

Malom hidnál – 114. K5: Árkok közt

kölesföldig – 117. K2: Zoki Ut Mező,

Zooki uttra Mező – 119. K2–3: Kaidon

Kuttya, Gájdon Kuttya, Gajdon Kut,

Gádon K5: Szegődményes földek – 120.

K2: Zoki alá Dülő – 122. K2: Gyöp Tör-

rés, Gyöp Törés – 123. K2: Közöb Döl-</A-1><-P>@@ <-P><A-1>lő, Köszép Düllő – 124. K3: Szabad föl-

dek – 126. K2: Hanf Feld K3: Kender-

föld.</A-1></P>

<P>  <A-1>Nem tudtuk lokalizálni: P: Hátsziget;
r K9: 
Őszbokor; sz P: Őzbokor; sz K1:

Film Hant, Fölhant Halom K1: Bicsérdi

Kertek K1: Tekenyöshát Dombocska K1:

Marha Élő föld, Marha élő szabad Föld
K1: Kis Derék Ut K1: Háromágu Kő
K1: Tőtös K1: Róka Lukak K16: Gyalá-

ni Korcsma K16: Királyi malom.</A-1></P>

<P>  <A-1>Az írásbeli nevek forrásai: K1 = 1750

k.: ML. fasc. 487. No. 23/a, 1754: GT. 144.

– K2 = 1786: GT. 132.; GT. 137/c. GT

164. – K3 = 1818: GT. 164/b; 1830 k.:

GT. 122., 1830: GT. 27/c – K4 = 1858:

GT. 167; 1860 k.: GT. 164/e; 1863: GT.

164/c – K5 = 1863: GT. 164/d; 1870 k:

GT. 164/f; 1877: GT. 164/g; 1892: GT.

51/c; 1900 k.: GT. 51/d – K6 = 1750:

Bm. L. Inquisitiones 10–13. 24. – K8 =

1863: BiÚ 66. – K9: 1855: BmK 30. –

K12 = 1865. Kat. színes birtokvázrajz –

K16 = 1883: KT 5560 – P: 1865 – Hont:

1973 – Bt: 1977 – MoFnT2: 1978.</A-1></P>

<P>  <A-1>Gyűjtötte: Szlavicsek Ida főiskolai

hallgató – Adatközlők: Vasvári Géza,

84, Kajsza János 75, Tóth József 71, Fux

Tivadar 50, Velcán Jánosné 45, Erős

Ágoston 40 é.</A-1></P></duolan 2>
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